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És et a’ győzelem dicső napjáig utolsó sióm
hozzátok.

Debrecsen , febr. 18-kán 1849.
F á b i á n  Da n i ,  

Ivézdi-Vásárhely képviselője.

j)eb r e c z e n ,  február 14.
A’ t r ó j a i  f a - l ó  n é m e t  k i a d á s b a n .
Komárom most a’ mi Trójánk.
Strategiciis szempontból a’ legerősebb helyen, 

hevehetlea bástyával, viszel égésién körülkerítve, 
ellátva évekre eleségge! és lőszerekkel, tízezer 
ember és nyolcsszáz ágyú számára, úgy látszik: 
hogy ha az ellenségnek kedve tartaná Komáromot 
ostromolni , ez ostrom története alig lenne rövidebb, 
mint maga ai  Ilias.

Most Komárom a’ felső magyarországi népek 
Sionja. Ide járnak Pozsony, Esztergom, Nyílra 
megyékből a’ jó szellemű nép küldöttei, erős szent 
szövetséget kötve egymással: el nem hagyni a’ 
hasát, még ason esetben sem , In az önmagát el
hagyná, — innen csapnak ki a1 keméuy ökiü csal
lóköziek a’ szomszéd határokba, vészt, halált vi- 
ve az ellenségre magukkal ’s ide térnek viszsza, 
ha az nagyobb erővel támad falvaikra.

Ma két hete: hogy az ellenség, nem akar
ván erejét Komárom bástyáin csúffá tenni, azt is 
átlátva: hogy e’ bástyák őrei nem ason emberek, 
kiket meglehet vesztegetni, egy historiaiiag isme
retes csellies folyamodott a fügét mutató márvány 
szűz meghódítására , mellyel hajdún a’ görögök hasz
náltak Trója bevételénél.

Ezek egy falovat bélleltek ki katonákkal, 
Wiudischgräcz pedig egy gőzhajót.

Két zászlóalj legvitézebbnek tartott gránátost 
felöltöztetett népies ruhákba , aiokat betömte Ma
fia Anna gőzös remorqueurjeibe , néhány földi em
bert megvesztegetett ason tisztes cselből: hogy 
azokat majd a’ nép közé kibocsátva , általuk azon 
hirt terjeszsze el: hogy e’ gőzöst a’ népfelkelés 
foglalta el a’ németektől ’s igy nagy diadallal ki
kötve Komárom váránál, abba maáquirozoit kato
náit becsempészhesse.

Azonban a’ mieink észrevették a’ cselt 's a’ 
iunt a kedves gőzös szép felnemzetilobogózva , 
gy ponyváján nagy hetükkel, Éjen  Kossuth! há- ' 
omszinu-n telirva épen egy ágyulövésnyire erke- i 
“tat , oly hatalmas salvéval üdvözdék, hogy az el- 
*° ®v®8rie rögtön három sebet kopva, jónak látta

”‘y uniaimas saiveval üdvözlett, hogy az 
ö övésre rögtön három sebet kopva, jónak I;

nem várni a’ másodikat ’s nagy szégyennel vi; 
^takarodott.

átta 
visz-

Az egyik lövés az üstöt sértette air-g,
s í k  U h*iiiÁ I j  I • » . . .  ^mell 0*ő;ilan berontva egy tükröt, tört

e ynek egy üvegdarabja egy katonatiszt

a’ iná- 
sr.ét, 

kopo -

nyáját sértette meg , ki negyed napra meghalt , a’ 
harmadik egy közkatonát ölt meg.

Másnap a’ ,Pesther Zeitung' hivatalos hir sze
rint közié , hogy Komárom ostromoltatik ’s hogy 
három napnál tovább semmi esetre sem tarthatja 
magát. (Közlöny.)

A’ h o n v é d .
Szabadságharczuak történetéből örök időkre , 

feledhetlenül, fenmarad e’ név: h o n v é d .
Mint a’ Grachusok utódimádta nevéhez hajdan 

a’ római nép emléke kötve volt: úgy fog a’ sza
badság áldásait egykor teljes mértékben élvezendő 
magyar legkésőbb unokája is a’ honvédekről em
lékezni.

Midőn a’ népek nyakán századok óta nyomasz
tólag élődő uralkodói xarnokság ’s ennek ezernyi 
bérszolgái, Hunnia lábaira uj , még nyomasztóbb 
bilincseket késziiléaek rakni, a’ haza felriadó szén t 
szózatára megrendült honfiak , szabadságapostolunk 
lelkes felliivása nyomán, sűrű harcirendbe tódul
tak ö s t s s e , zsoldos elleneik legyőzésére.

Mint egyetlen fő , hős elszántsággal keltek 
fö l , v é d e n i  a’ h o n t ,  mellyet a’ gálád önkény 
megtámadott ’s az óta minden h o n v é d  a’ szabad
ság személyesitője, mert a’ zsarnokság ellen har
ciul ; az óta a’ honvéd név minden igaz honpol
gár előtt tisztelet, becsület és kegyelet tárgya.

Miért harcsai olly példátlan lelkesüléssel a’ 
honvéd ?

Apái szentföldéért , mellyet tőle a’ haramia- 
csordák elrabolni akarnak.

Apái hamvaiért, mellyeknek megszeritségíele- 
nitése végett az istentelen barbárság sírokat tör fel.

Apái hírnevéért, mellyet a’ nemzetek történe
téből eUörühi szándékoznak.

Nemzeti becsületéért, mellyet sárral piszkos
sá dobálni

Testvérei, rokonai boldogságáért, mit lelki- 
ismeretlenül feldúlói

Szabadsága, függetlensége, sőt önléíéért, mel
lyet megsemmisitni törekszenek.

Végül unokái jövendő ü ivéért , miszerint meg
érdemelje a’ legtávolabb nemzedék áldását , késő 
századok múltával is , kegyelettel emiékezendvén 
reá vistsza minden polgára a’ szabad boldog ha
zának ; ezért és nem egyébért harczol a’ honvéd.

Nemzette lévén a’ természettől és törvénytől 
szabadságra hivatott apáknak, lelkének egész ha
talmával csüng a’ közszabadság édes malasxtam 
’s mig a’ jog és törvény szent ügye mellett o- 
roszlanilag küzd } a’ népfölséget, raelly minden 
jog és törvény kútfeje , szilárdít ja,

’S mikép küld a’ honvéd?
Azt méltóncsak a’ költő tolla festheti le.
Nézzétek a’ zsarnokság zsoldos ezreit, kik 

tudatuk, akaratuk és meggyőződésük ellen a’jog
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bitorló, népnyomorgató hatalom érdekei mellett 
viaskodnak, melly kedvetlenül, sápadt árosukon a' 
vad félelem és ijedség kifejezésével, egyedül a’ 
vas kényszerités által hajtva, keselik a’ szabad
sággyilkoló fegyvert !

£9 kiket a’ fanatismus átkos szelleme magá
val ragad, embertelen dulásokkal utálatot ’s iszonyt 
gerjesztnek mindenki keblében.

A’ honvéd ellenben, teljes érzetében az álta
la védett igaz ügy szentsége ’s méltóságának, 
derült arcsczal, lelkesüléstől szikrázó szemekkel, 
éljen-kiáltással rohan az ellenséges harczsorok sű
rű tömegére 's az öblös ágyuk tátongó torka elé, 
megvetve a’ halált , mellyet a’ süvöltő golyó szór.

A’ honvéd mulatsága a’ csatazaj ; játékszerei: 
szurony, kard és golyó; temploma a’ vérpiaci; 
imája a’ haldoklók hörgése ; zenéje az ágyuk dör
gése.

A’ honvéd lakhelye a’ tábor. Midőn ütközet 
előtt a’ reggeli nap biborfénye , hoszszu mezőkön 
á t ,  a’ szuronyerdők élein megtörik, a’ honvéd 
átöleli még egyszer a’ karcsú markotányosnöt; jó 
kedvet iszik csinos kulacsából ’s bátor, vitéz ke
déllyel siet a’ csatatérre. Regge l , dé l , est mindig 
vígan találja őt; csak mikor a’ hadszerencse ke- 
vesbbé kedvez , akkor búsul és szomorkodik,

De szomorúsága nem tart sokáig. Erősen 
bizik ö az igaz ügy győzelmében, mit a‘ magya
rok istene meg nem tagadhat ’s a’ homlokára ne
hezült bufelleget ismét vidámság ’s jó kedv váltja fel.

Barátim ! ez a’ honvéd élete.
A’ honvéd legfőbb gondja : fegyvere. Annak 

örül legjobban, ha a’ vasa minél élesebben vág , 
szúr, ha golyója minél távolabbra visz ’s talál, 
ha minél tüzesebb rohamra vezetik ó t ; ellenben 
fájdalom ’s komor bánat lepi meg, midőn a’ bi
zonyos győzelem téréről gyáván vagy árulólag 
viszszaparancsolják.

Csatára szomjazik, győzelemre tör,  hátrálni 
szégyenei, inkább veszni kivan — de hulltát drá
gán fizetteti meg.

Hlyen bajnokokkal szerezték meg apáink e’ 
földet, illyenekkel hódítanak fejedelmeink országo
kat s’ tartományokat; velők ’s általok fogjuk e’ 
drága bont megtartani ’s épen függetlenül, szaba
don maradékainknak általadni.

A’ honvéd ujkorszakot nyit a’ magyar hösi- 
ség ’s vitézség történetében.

Éljen a ’ honvéd!
B i r á n y i  Á k o s .  1

(1) A’ Bányabíikki  posta ál lomás több evekre h a 
szonbérbe,  vagy örökösön :s minden órán megszerez

h e t ő —  ér tekezni  lehet  i ránta Kolozsvárit,  Óvár gr. Mi
kes háznál,  Rácz Mozses praefectus úr ra l .  (ß)

(1) Dobokamegyének legszebb vidékén fekvő k e r -  
lési bi r tok,  a’ már  esmere tes regényes Cserbalom, még 
a’ bóráktól  és segéd társaiktól is megkímél t  épületeivel 
kárasi tot t  kertjeivel,  feles gy ümőltsösseivel,  szántó és sok 
kaszálóival, nagy szöllőivel és uj modorban  épül t ,  
biztos helyen á l ló,  ha t kövü jövedelmes malmaival hat  
és több évekre is haszonbérben , az időhöz alkalma
zott áron kiadó. Értekezni  lehet  magával  a ’ birtokossal,  
B e t h l e n  L a j o s s a l .  (3)

(1) A’ mezőségen,  két egymás meHett  fekvő he ly
ségekben vagyon arendába adandó jószág, mel lyeket  egy 
gondviselő igazgathat. —' A z  e g y i k  t a g o s i t o t t  j ó 
s z á g b a n  vagyon 1100 erdélyi hold majorság fö ld;  
benne két h o d á j , jó kutakkal  elláíva. Tar toz ik  hozzá , 
egy három kővü malom;  egy kő -  és egy kissebb foga
dó-  Lucernássá mintegy 150 szekér re való —  vagyon 
kevés erdeje — nádja, szép tói halászatja — el vagyon 
látva jó gazdasági épüle tekke l ,  az u d v a r ,  kertjeivel 70. 
hold kiterjedésű. A’ jószág,  ha k e l l ,  instruálva adatik 
arendába — A’ m á s i k  j ó s z á g b a n  is el lehet  egy for 
dulóban 500. vékát  ve tn i ,  és i g y a ’ tavaszival 1000. vé
ká t;  megterem 200. szekér szénája. Tartozik hozzá ,  
egy tói há rom kővii malom —  nádas h e l y — szép halá
szat,  fogadó; tágas u d v a r ,  k e r t ,  szükséges épüle tek,  ez 
is igavunó mar  hákkal  adathatodik.  Bővebb utasítást  
ad a’ s z e r k e s z t ő s é g .

Kii l sőmonos torutczában , a’ gr. K em ény Miklós fé
le házná l ,  az alsó szobák k iadók;  egy felől négy szoba 
úgy pincze fakamara;  más felől 3 szoba, pincze , f aka -  
ma r a ;  ér tekezni  lehe t  az ir t  h á z n á l ,  a’ felső emele t
ben. (3)

A’ KOLOZSVÁRI R ^ F .  COLLEGIUM KÖN Y V  ÉS 
KŐNYOMDÁJÁT

(2) BARRÁNÉ és S T E IN  b í rván  liaszonbérbn , e- 
zeu intézeteket  minden kellő javításokkal úgy igyekez
nek ellátni , hogy minden e’ szakba vágó munkák  kor
szerű követeléseinek eleget tehessenek ; bá t rak tehát  a 
tiszt, közönségé ar ra felhívni ,  hogy ilyes rendelései
ket , meggyőzödésök okáért  ezen intézetnek bizodaloro- 
mal átadni  szíveskedjenek , biztosítván a’ tisztelt meg
rendelőt  a ’ munkának hibátlan , pontos eikészitéséről és 
lehető olcsó árszabásáról .  (3)

E l a d ó  l o v a k .

(2) Egy pár hámas ló jutányos áron eladó. Ér te 
kezhetni  e ’ lap szerkesztőségével. (3)

E l a d ó  l ó s z e k é r .
(2) Egy  vastengelyü , fedeles, csaknem uj utazó

szekér eladó. Ez iránt is a’ Honvéd szerkesztőségével é r 
tekezhetni .  (3)

(3) Dobokamegyében sz. G o t t h á r d ,  Pujon és sz.
Egyed helységeiben! jószága G. W a s s  Györgynének a 
közeledő Sz. gyorgv naptól számítva több evekre ha 
szonbérbe adatik. Bővebb értesítést  ad e’ jelen lap szer
kesztősége. (3)

S z e r k e s z t i  é s  saj«U  b e tű ir e  3 n y o m a tja  O c s v a t  F e r e n c * .
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